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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Современная, хорошо обставленная квартира Эльвиры. Три двери; входная, в спальню, на кухню. Ночь. По комнате в нерв​ном нетерпеливом ожидании кого-то мечется ЖВАЧКИН. На диване в беспорядке постель, где он временно расположился. За вход​ной дверью слышны шаги. ЖВАЧКИН бросается к двери, открывает ее. Входит ЖЕНЯ. ЖВАЧКИН заключает его в объятия. 

 ЖВАЧКИН. Женька, друг мой, наконец-то! 

ЖЕНЯ. Что у тебя опять?

ЖВАЧКИН. Женя, ты был прав тогда. О, как пророчески ты был прав!

ЖЕНЯ. Я так часто бываю прав, что никак не соображу: о чем ты?!

ЖВАЧКИН. Как, о чем?! (шепотом.) О той, безмятежно спящей в той комнате (Указывает па спальню.), в то время, когда я не нахожу себе места.

ЖЕНЯ. Об Эльвире?

ЖВАЧКИН. Тс-с! (Шепотом.) О ней, о ком же еще?! Ты был прав, когда отговаривал меня подавать заявление в загс. Я тогда тебе по физиономии съездил, а теперь каюсь; я виноват перед тобой, прости меня.

ЖЕНЯ. Для этого ты и вызвал меня ночью: покаяться именно в четверть третьего?

ЖВАЧКИН. Нет, Женя, покаяться я мог и по телефону. Здесь дело гораздо сложнее... (Ставит перед Женей бутылку коньяка.) Пей, Женя, эту гадость и слушай. Сейчас, за тридцать восемь часов до свадьбы с Эльвирой, произошло то, самое страшное, о чем ты предупреждал!

ЖЕНЯ. И о чем же я предупреждал?

ЖВАЧКИН. Ты говорил мне: "Ваня, одумайся! Она тебе не пара, ты ее не любишь! Придет время, - говорил ты, - и твоя настоящая любовь в черном одеянии войдет в твою безрадостную серую жизнь и своим гордым очарованием выжмет из тебя скупую мужскую слезу сожаления".

ЖЕНЯ (с приятным удивлением). Я так говорил?

ЖВАЧКИН. Говорил. Но я-то тебя не слушал! Кто я? Деревенский му​жик! Приехал в Москву на семинар фермеров и вдруг сногсшибательная возможность - жениться! И на ком?! Отец - генерал, мать – генеральша, машина "Кадиллак", дача -  мрак!, две шикарных квартиры, три кругосветные свадебные путевки, четыре сберкнижки включая валютную, и всего на пять лет старше меня! И вот я, человек с уже наметившейся лысиной, слепым котенком последовал за ней... ( Указывает в сторону спальни.)

ЖЕНЯ. Ну и... счастливого пути!

ЖВАЧКИН. Так она ж пришла!

ЖЕНЯ. Кто?!

ЖВАЧКИН ( убедившись, что за дверью в спальню тишина, шепотом.) Настоящая любовь!

ЖЕНЯ. Что ты говоришь?! Нашла-таки. ( Пьет коньяк.) Ну и кто она? Где?

ЖВАЧКИН. Я встретил ее на ВДНХ.

ЖЕНЯ. Там выставляли хорошеньких?

ЖВАЧКИН. Там выставляли свиней. А я, как-никак, фермер…теперь уже в прошлом. Вырвался посмотреть. Иду, любуюсь породистыми, от​кормленными свиньями и вдруг – она! Ма-шень-ка. Молоденькая такая, тоненькая, чистая. Хлопочет над свиньями, что-то там напевает. Я полюбил её!  А свиньи с нее глаз не сводят, стадом за ней ходят. Присоединился и я. Ты  бы знал, как она любит свиней! Вот так вот возьмет в руки свиную мордочку и разглядывает, любуется. А потом разглядела и меня. И тоже полюбила.

 ЖЕНЯ. Да-а, заварил ты кашу!

ЖВАЧКИН. Надежда только на тебя. Ты всегда предлагаешь черт знает что, а в итоге оказываешься прав. Выручай!

ЖЕНЯ. Трудный случай... ( Подумав.) Надо смириться. Заглушить в себе вспыхнувшую любовь, вырвать ее с корнем, растоптать и забыть!

ЖВАЧКИН. Милый ты мой, про-бо-вал! Не выходит! На то она и насто​ящая любовь! Живуча!... и с моей и с Машиной стороны. Ты практик, Женя. Ты, как-никак, не менее трех жен бросил...

ЖЕНЯ. Это не делает мне чести. ( Пьет коньяк.) Давай поразмыслим трезво. Ты хочешь разбить зарождающуюся семью, так?

ЖВАЧКИН. Разобью одну, построю другую.

ЖЕНЯ. Резонно, но где гарантия?

ЖВАЧКИН. Мы с Машей уже всё решили, нужен только разрыв с Эльвирой.

ЖЕНЯ ( шепотом ). Ну и беги от нее сломя голову!

ЖВАЧКИН. Ага, легко сказать - беги! С меня тут глаз не спускают. Я, видать, не первый у них такой... "умный".

ЖИНЯ.  Ну и не последний!

ЖВАЧКИН. Боюсь, что последний. Два месяца, со дня подачи заявления,  как сыр в масле катаюсь: нигде не работаю, развлекаюсь в свое удо​вольствие, ем-пью до одурения. Отъелся вон как боров. Нет, меня отсюда только на убой выпустят!

ЖЕНЯ. Эльвира знает о твоих намерениях?

ЖВАЧКИН. Да ты что?!  Конечно, нет! Ни Эльвира о Маше, ни Маша об Эльвире - никто ничего не знает. Я ждал тебя. Ну?!

( ЖВАЧКИН умоляюще смотрит на ЖЕНЮ.) 

ЖЕНЯ (соглашаясь). Учти, за последствия я не отвечаю.

ЖВАЧКИН. Я, я отвечаю, потому что верю - всё пойдёт как по маслу! Ты  администратор театра,  умеешь заговаривать зубы. Ты уговоришь Эль​виру отдать меня Маше. Публику же ты как-то уговариваешь посещать твой театр. Короче говоря,  рано утром  Эльвирина мамаша, Ядвига Леопольдовна, уезжает отсюда на вторую квартиру готовиться к свадьбе. Мы с Эльвирой останемся одни. Приди, объясни ей ситуацию...

ЖЕНЯ. Ни в коем случае! Она ничего не должна знать, иначе всё пропало: ты инициатор разрыва - на тебя и все шишки! Надо чтобы Эльвира сама порвала с тобой.

ЖВАЧКИН. Сама?! Да ей это и в голову не придет!

ЖЕНЯ. А надо, чтобы пришло!

ЖВАЧКИН. Не дождешься.

ЖЕНЯ. Правильно. Потому что ты идеальный жених. А такие в наши дни на вес золота! И такого тебя никто, никогда и никому не отдаст! 

ЖВАЧКИН ( схватившись за голову). И в кого я такой уродился?!

ЖЕНЯ. Не хнычь! Тебе необходимо срочно себя ухудшить. Как говорит​ся, "показать во всей красе".

ЖВАЧКИН.  Ну так это я в два счета.... ( Изображает из себя "плохого")

ЖЕНЯ. В два счета всё и загубишь. Нельзя вызывать ни малейших подозрений. Надо всё  по правде, как в жизни. Начни с брюзжания, самобичевания, упреков, подозрений. Дальше — больше!.. пока не выгонит!

ЖВАЧКИН. Ага, всё понял. Я им устрою Варфоломеевскую ночь!... Ма​ша можешь спать спокойно.

ЖЕНЯ. И мне бы не помешало.

ЖВАЧКИН. Конечно, конечно. Иди, отдыхай. Ты свое дело сделал. Даль​ше я сам.

ЖЕНЯ. Ты только успокойся, поспи  -  и за дело! Утро вечера мудренее...

 ( ЖЕНЯ уходит. ЖВАЧКИН ложится на диван, но спать не может, ворочается. Встает, ходит по комнате, обдумывает план действий, что-то репетирует... Незаметно наступает утро. Из спальни выходит Ядвига Леопольдовна.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА (удивлённо). Ванечка, ты уже проснулся? Так рано?!

ЖВАЧКИН. Я ещё не ложился, Ядвига Леопольдовна.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Впереди радостное событие – свадьба, вот и не спится.

ЖВАЧКИН (ложится на диван). Ядвига Леопольдовна, дайте мне выспаться, перед этим радостным событием. ( Затихает.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ухожу, ухожу.

( Ядвига Леопольдовна уходит из квартиры. Жвачкин встает с дивана, берет со стола сифон с водой, уходит в спальню. Из спальни раздается крик Эльвиры. Появляется довольный Жвачкин. За ним выбегает облитая водой из сифона Эльвира.)

ЭЛЬВИРА ( испуганно). Что случилось?

ЖВАЧКИН (равнодушно). Ничего.

ЭЛЬВИРА (весело). Так это ты пошутил? ( И Эльвира, игриво подкрав​шись к Жвачкину сзади, брызгает водой из сифона ему за ши​ворот.) А ну догони, догони! ( Жвачкин неподвижен.) Ванечка, я тебя не узнаю. Ты сегодня какой-то необычный.

ЖВАЧКИН. С чего ты взяла? Такой как всегда.

ЭЛЬВИРА. Нет. Скажи, что с тобой?

ЖВАЧКИН. Не спится мне.

ЭЛЬВИРА. Почему?

ЖВАЧКИН. Кошмары снятся. Будто пригнал я свиней в твой музей на экскурсию. Ты лекцию читаешь, свиньи понимающе кивают, вопросы за​дают, ты им отвечаешь. А я стою, смотрю на всё и "ни бэ, ни мэ". Откуда не возьмись Ядвига Леопольдовна, и сразу ко мне: "А ты кто такой?! Вон отсюда!" "Не узнали? - отвечаю. - Я жених вашей Эльви​ры". Она меня к зеркалу. Глянул я - а оттуда баран на меня смотрит.

ЭЛЬВИРА/смеется/. Ну и что? Это же сон!

ЖВАЧКИН. В каждом сне доля правды. Ты же знаешь, между нами  пропасть: я - навозный мужик, а ты - экскурсовод с высшим образованием. Ты идешь на жертву и это не дает мне покоя.

ЭЛЬВИРА (обнимает Жвачкина). Ванечка, милый, я ни о чем не жалею.

ЖВАЧКИН. Но неужели ты за свою долгую жизнь не встречала более достойного человека?

ЭЛЬВИРА. Почему же, встречала.

ЖВАЧКИН. Ну и где же этот счастливчик?

ЭЛЬВИРА. Произошла трагедия.

ЖВАЧКИН. Он оказался женатым?

ЭЛЬВИРА, Нет.

ЖВАЧКИН. Полюбил другую?

ЭЛЬВИРА. Да нет.

ЖВАЧКИН. Свернул шею, торопясь на свидание?

ЭЛЬВИРА. Да нет же! Мы потерялись.

ЖВАЧКИН. Вы что, маленькие дети, - теряться?!

ЭЛЬВИРА. Потерялись. Мы познакомились с ним в Крыму и полюбили друг друга, Меня срочно вызвали в Москву. В аэропорту Симферополя он сделал мне предложение. И купил себе билет в Москву, как сейчас помню, на 18 августа - День авиации. Я обещала его встретить...

ЖВАЧКИН. И ты забыла об этом.

ЭЛЬВИРА. Да ты что?! Мы так полюбили друг друга!...18 августа с раннего утра я была уже в аэропорту Внуково. Ровно по расписанию самолет приземлился, но...

ЖВАЧКИН (перебивает). Он не прилетел. Старая история!

ЭЛЬВИРА. ...Самолет приземлился, но в аэропорту Домодедово из-за  плохой погоды - тумана во Внуково. Я на такси и в Домодедово. Его нет. Я снова во Внуково. И там нет. Ещё долго ждала и искала, но безуспешно.

ЖВАЧКИН. Мне всё ясно, он встретил другую и полюбил её!

ЭЛЬВИРА. Как ты можешь так говорить, Ваня?!

ЖВАЧКИН. Почему же тогда он не нашел тебя в Москве?

ЭЛЬВИРА. Да в том-то и трагедия, что мы знали только имена друг друга. Кстати, его тоже звали Ваней.

ЖВАЧКИН. Да-а, мои-то данные у тебя от зубов отскакивают. Ну а потом лучше меня не встречала?

ЭЛЬВИРА. Если откровенно - нет.

ЖВАЧКИН. Сразу бы сказала, я бы тебе такого мужа нашел! (Спохватив​шись.) Если бы, конечно, сам в тебя не втюрился.

ЭЛЬВИРА. Ну вот - ты меня любишь, а это главное.

ЖВАЧКИН. А ты-то хоть меня любишь?

ЭЛЬВИРА. Люблю.

ЖВАЧКИН. По рубашке этого не видно. Неделю мятую ношу.

ЭЛЬВИРА (рассматривает рубашку). Она мятая только снизу, где в брюки заправляется.

ЖВАЧКИН. Выходит, лишь бы сверху марафет навести. А если я захочу навыпуск? (Надевает рубашку навыпуск.)

ЭЛЬВИРА. Извини, но эту рубашку навыпуск не носят.

ЖВАЧКИН. А я буду, я за модой не гонюсь. (Проводит пальцем по теле​визору, указывает на палец.) Что это?

ЭЛЬВИРА. Палец.

ЖВАЧКИН. Пыль это, дорогуша моя. И я ею дышу, с моим-то здоровьем.

ЭЛЬВИРА. Прости, пожалуйста, ( Протирает  пыль с телевизора.)

ЖВАЧКИН. Кстати,  - видела вчера кино по телевизору? — жена мужу кофе в по​стель подавала. Он лежит, а она его кормит. Вот это любовь! А у нас?! … Кто же так протирает? ( Начинает протирать телевизор сам. Притворно вскрикивает, корчится.)

ЭЛЬВИРА. Что случилось? 

ЖВАЧКИН. Мне врачи запретили работать.

ЭЛЬВИРА. А что такое?

ЖВАЧКИН. Пустяки. С "колеса обозрения"' пьяный свалился. Врачи пря​мо заявили: "Это не жилец". И выбросили из больницы.  А я вот уже пятый месяц влачу хоть и жалкое, но существование. (Снова вскри​кивает.)

 ЭЛЬВИРА. Ложись в постель. ( Жвачкин с помощью Эльвиры ложится на диван.) Я вызову врача.

ЖВАЧКИН. Не надо. Они меня уже похоронили.

ЭЛЬВИРА. Прости, милый, но я этого ничего не знала.

ЖВАЧКИН. Так знай! Я далеко не подарочек. Я строг, требователен, даже порой жесток! Что я поделаю, если у меня такой дурацкий ха​рактер. Горбатого только могила исправит.

ЭЛЬВИРА. Не надо так, Ваня. Я тебя после всего этого еще больше любить буду, поверь!

/ЖВАЧКИН, махнув рукой, отворачивается к стене. ЭЛЬВИРА ухо​дит на кухню. ЖВАЧКИН тут же поворачивается,  набирает номер телефона/

ЖВАЧКИН. (по телефону). Женя, это я... Крах дело! Непробиваемая!.. Хорошо, попробую. ( Кладет трубку. Тут же звонок телефона. ЖВАЧКИН по телефону.) Слушаю... Да, я Ваня. А вы кто? ... ( Испу​ганно.)  Маша?! Ты как узнала мой телефон? ... Ах да, я же  записную книжку у тебя забыл. Маша, слушай меня внимательно. Ко мне больше не звони, в 12 дня я буду у тебя. ( Входит ЭЛЬВИРА с  подносом, ЖВАЧКИН перестраивается.) Хорошо, Пал Палыч, я поду​маю и вам позвоню. ( Кладет трубку.) В село зовут работать, в самую глухомань. Непременно махнем! Верно, Эльвира?

ЭЛЬВИРА. Ты поешь сначала. После свадьбы решать будем. ( Подает поднос с едой Жвачкину в постель.)

 ЖВАЧКИН (о подносе). Куда ты его?! /Сообразив./ А-а, как в кино? Исправляешься. ( Ест, лежа в постели. Неожиданно хохочет.) Это я вспомнил, как в тюрьме десять завтраков выиграл. Сижу ем, а проиграв​шие рядом стоят, слюнки глотают. Смешно.

ЭЛЬВИРА. Ты сидел в тюрьме?

ЖВАЧКИН. Пришлось. Из-за жены.

ЭЛЬВИРА. Какой еще жены? Ты разве был женат?

ЖВАЧКИН. Был, а как же! По глупости. Из-за ребенка женился. А ребе​нок оказался не мой. Я - на развод, она - на алименты. Короче, я ее ножом пырнул и сбежал. А-а, глупая история, не хочу вспоминать. (О завтраке.) Вкусно приготовила... Ядвига Леопольдовна.

ЭЛЬВИРА. Какая у тебя жизнь трудная была...

ЖВАЧКИН. Ужасная! Оттого и пью много. Чуть что не по мне, руки сами к бутылке тянутся. (Указывает на початую бутылку коньяка.) Видишь, сколько за ночь вылакал. Это еще что?! Месяцами порой не просыхаю. Помню ...

ЭЛЬВИРА (перебивает). Ой, не надо, Ванечка, лучше не вспоминай. Зачем?

ЖВАЧКИН. Ты же знаешь - что у пьяного на уме, то у трезвого... то есть наоборот! (Отодвигает поднос.) Кусок в горло не лезет.

ЭЛЬВИРА. Почему?

ЖВАЧКИН. Да перед глазами стоит этот... как его?

ЭЛЬВИРА. Кто?

ЖВАЧКИН. Ты прекрасно знаешь о ком я говорю. Чтобы я вас вместе больше не видел! Нашли где обниматься - на лестничной площадке, перед самым "глазком".

ЭЛЬВИРА. О ком ты? О Матвее Федоровиче?

ЖВАЧКИН. И о нем тоже.

ЭЛЬВИРА. Так он же старик, инвалид, я помогла подняться на третий этаж.

ЖВАЧКИН. Инвалиды разные бывают. И вообще, давай с тобой догово​римся: если полюбила кого - так и скажи! Не жалей меня, и не мучь себя. Я мешать вашему счастью не буду. Уеду к себе в деревню, бу​ду жить бобылем, постараюсь /Цитирует Женю./ "заглу​шить в себе любовь, вырвать ее с корнем, растоптать и  забыть." А если не смогу, то утоплюсь или отравлюсь, но ты об  этом знать не будешь.

ЭЛЬВИРА. Ванечка, родной мой, ты идеальный муж! Не беспокойся, я тебя никогда не оставлю!

ЖВАЧКИН. Спасибо, утешила.

( Звонок в дверь, входит Женя.)

 ЖЕНЯ. Доброе утро, Эльвира! Привет, Иван! Давненько мы с тобой не виделись.

ЖВАЧКИН. Да уж часа... бр-р... месяца два.

ЖЕНЯ. Рядом живем, а не видимся месяцами.

ЖВАЧКИН (Эльвире, строго). У нас гость.

ЭЛЬВИРА. Я  поняла. (  Уходит на кухню.)

ЖВАЧКИН (об Эльвире). Как об стенку горох! Еще больше привязалась! Что делать, Женя? Время летит. Маша начинает что-то подозревать. Да и мое терпение лопается...

ЖЕНЯ. Ну что ж, придется подлить масла в огонь.

( Эльвира приносит завтрак.) 

ЭЛЬВИРА. А вот и завтрак. Прошу к столу.

( Все садятся за стол. Женя незаметно дает знак Жвачкину выйти из комнаты.)

ЖВАЧКИН. Ой, совсем забыл,  я же уже завтракал! Пойду теперь умоюсь. (Уходит.)

ЭЛЬВИРА. Женя, ты как всегда был прав, когда утверждал, что от Ивана всего можно ожидать. 

ЖЕНЯ.  Стал совсем невыносим?

ЭЛЬВИРА. Наоборот! В тихоне, в мямле вдруг проснулся мужской харак​тер! Стал строг, требователен! Ревновать меня стал, представляешь?!

ЖЕНЯ. Что ты говоришь?!

ЭЛЬВИРА. Значит любит. Женька, я счастлива!

ЖЕНЯ (сухо). Очень рад за тебя.

ЭЛЬВИРА. А почему ты мрачен?

ЖЕНЯ. Эльвира, я пришел, собственно говоря, к тебе... и с "сигналом". У меня не поворачивается язык, но я просто обязан тебе сказать... как друг... как гражданин, наконец... Мужайся, Эльвира!  

ЭЛЬВИРА. Да говори же!

ЖЕНЯ. Твой Иван - негодяй! Он не достоин такой чистой женщины, как ты. 

ЭЛЬВИРА. С чего ты это взял?

ЖЕНЯ. Он тебе изменяет.

ЭЛЬВИРА. Не может быть! Откуда ты знаешь?

ЖЕНЯ. Это знают и видят все,  кроме тебя.

ЭЛЬВИРА. Не верю. Знаешь сколько злых языков хотят разрушить наши отношения?! Любым способом! Я никому не поверю, пока не увижу сво​ими глазами.

ЖЕНЯ. Даже мне не веришь?

ЭЛЬВИРА. Даже тебе.

ЖЕНЯ. Я задет за живое... Да знаешь ли ты, что сегодня, в 12 часов дня, когда группа зевак в музее будет слушать твою лек​цию "О происхождении человека", здесь, в твоей квартире, вот на этой кровати можно будет увидеть наглядные пособия к этой лекции!

ЭЛЬВИРА. Неужели он способен на это?

( Ошеломленная сообщением, Эльвира уходит в спальню. Появляется Жвачкин.)

ЖЕНЯ. Слушай, жених, кажется клюнула!


ЖВАЧКИН. Слава богу!

ЖЕНЯ. Ты только не расслабляйся, важно не упустить момент. Сегодня, в 12 часов дня будешь изменять.

ЖВАЧКИН. ( не поняв, деловито). Конкретнее, что изменять? Как? Чем?

ЖЕНЯ. Не чем, а с кем? Над этим я и ломаю голову.

ЖВАЧКИН (сообразив, испуганно). Изменять?! Это в смысле... с женщи​ной?! 

ЖЕНЯ. Разумеется. (В своих мыслях.) Кому доверить эту роль?

ЖВАЧКИН. Так прямо, сразу...?

ЖЕНЯ. Тебя же время поджимает. Разом и покончим!... Кажется, есть кандидатура! Фаина!

ЖВАЧКИН. Но я же травмирую человека!

ЖЕНЯ. Пожалел Эльвиру?

ЖВАЧКИН. Я говорю о той... о Фаине.

ЖЕНЯ. За Фаину можешь не беспокоиться. Она актриса нашего театра. И не какая-нибудь "долгоиграющая" актриса, а молодая, одаренная. Ей как раз не удается роль любовницы в новой зарубежной пьесе, и я обещал ей помочь. Так что сразу убьем двух зайцев.

ЖВАЧКИН. Женя, я, к своему стыду, не умею...

ЖЕНЯ. Чего не умеешь?

ЖВАЧКИН. Изменять.

ЖЕНЯ.  Не отчаивайся, научим. Прорепетируем.

ЖВАЧКИН. Нет, я не могу изменять Маше.

ЖЕНЯ. Началось... Причем здесь Маша? Ты  изменяешь Эльвире.

ЖВАЧКИН. Изменяя Эльвире, я изменяю и Маше.

ЖЕНЯ. В чём ты видишь измену? Ты Фаины даже пальцем не коснешься. Это будет инсценировка. Как в театре, понял?

ЖВАЧКИН (обрадовано). А-а, тогда другое дело. Я согласен.

ЖЕНЯ. Жди меня с твоей "любовницей" к 12-ти.

ЖВАЧКИН. В 12 Эльвира будет в музее.

ЖЕНЯ. Прибежит. Я тебя "заложил"... Только не сиди истуканом, вы​зывай подозрение.

( Женя уходит. Пауза. ) 

ЖВАЧКИН (в спальню). Эльвирочка, тебе на работу к 12?

ЭЛЬВИРА (входя). К 12-ти, ты же знаешь.

ЖВАЧКИН. И до какого часа?

ЭЛЬВИРА. До 16 часов 20 минут. А что?

ЖВАЧКИН. Скучно одному будет. Завтра свадьба, а ты работаешь.

ЭЛЬВИРА. Некому больше, Ванечка. Я не жалею, сегодня должен быть очень интересный день. Ну, а ты чем займешься?

ЖВАЧКИН. Я? Я буду... предаваться любви! Нашей любви, в мыслях. Не опоздаешь, уже половина 12-го?

ЭЛЬВИРА. Уже ухожу. Не шали тут без меня.

ЖВАЧКИН. Шутница... Жду!

( Эльвира уходит. Звонок телефона. Жвачкин по телефону. )

Слушаю... Да, это я. А вы, вероятно, моя  "любовница" Фаина, которую я очень жду. Угадал?... Маша?! Я же просил не звонить... Какая лю​бовница, что ты?! Никого я не жду. Это я так неудачно пошутил... Я тоже скучаю, милая моя... Нет, в 12 никак не могу, очень занят... Для нас же с тобой стараюсь, пойми... (Звонок в дверь.) Машенька, потом все объясню, мне некогда, ко мне тут пришли. Вечером обяза​тельно буду у тебя, в хорошем настроении и  с чемоданом. Целую! 

      ( ЖВАЧКИН идет встречать гостей. Входят ЖЕНЯ и ФАИНА )

ЖЕНЯ (Фаине). Ну, чем тебе не подмостки? Здесь по крайней мере всё настоящее, натуральное. ( Указывает на Жвачкина.) А чем тебе не партнер? Это тебе не наш актеришка Сморчков - тоже мне, нашли ге​роя-любовника. А здесь посмотри какая фактура, какой апломб, ка​кой голосище! ( Жвачкину.) Продемонстрируй! Впрочем, не будем терять времени. Это и есть Фаина - моя любимая... актриса, которая любезно согласилась нам помочь.

ЖВАЧКИН (Фаине). Спасибо, что не оставили в беде, протянули руку помощи. Я отблагодарю.

ЖЕНЯ. Итак, создаем интимную обстановку. ( Приводят комнату в надле​жащий вид.)  Всё делаем так как в ее ( Указывает на Фаину.) зарубежной пьесе: вы лежите в постели, входная дверь не заперта, за​были в пылу любви. Дверь открывается, входит Эльвира. Ну а дальше - всё, что бывает в таких случаях. Репетируем Я - Эльвира, вы - измен​ники.

( ЖЕНЯ уходят за входную дверь. ЖВАЧКИН и ФАИНА ложатся в пос​тель. Дверь открывается, врывается ЖЕНЯ, изображающий Эльвиру.)

ЖЕНЯ (в роли). Ага, попались голубчики! (Фаина, играя роль, вскаки​вает, судорожно одевается. Жвачкин продолжает лежать, с удивлением наблюдает за Женей.) Думали я в музее, а я - вот она! ( Жвачкину.) Как тебе не стыдно! Я тебе так верила! А ты оказался подлецом! ( Фаине.) И ты хороша! Дай-ка, я тебя за волосы оттаскаю! ( Женя набрасывается на Фаину, но неожиданно прекратив играть роль, Жвачкину.) Так и будешь всю сцену валяться в постели и хлопать глазами?

ЖВАЧКИН. А что делать? Я не знаю.

ЖЕНЯ (показывает, как и что делать). Ну, наверное, надо испугаться, вскочить, засуетиться, начать оправдываться... Понял? ( Жвачкин ут​вердительно кивает. Женя Фаине.) А у тебя неплохо получается,  разве что чуть-чуть  поярче... Всё сначала! ( Выходит.)

 ЖВАЧКИН. Извините, я не артист.

ФАИНА. Ничего, искренней будет.

( Снова врывается Женя в образе Эльвиры.) 

ЖЕНЯ (в роли). Ах, боже мой, Женька был прав!

( ЖЕНЯ падает в "обморок". Фаина вскакивает, судорожно одевается.)

ЖВАЧКИН (вне роли, испуганно). Женя, ты как Эльвира или... споткнулся?

ЖЕНЯ. Как Эльвира. Второй вариант.

ЖВАЧКИН (вскакивает, в роли). Это как же так, а? Как же нас накрыли?!

ФАИНА (в роли). Ты забыл закрыть дверь на ключ!

ЖВАЧКИН (в роли). Ах, да! В пылу любви... (Закрывает дверь на ключ.)

 ЖЕНЯ (вне роли). Зачем закрывать, когда я уже здесь?! 

ЖВАЧКИН (вне роли). Ты прав. ( Фаине, в роли.) Извините, я не ожидал, она должна быть в музее. Так нелепо попались!

ФАИНА (Жвачкину, вне роли, шепотом). Перед ней извиняйтесь. ( Указывает на Женю.)

ЖВАЧКИН (Жене, в роли). Эльвира, я этого не хотел, как-то само собой получилось, нечаянно...

ЖЕНЯ (в роли). Не надо оправдываться!

ЖВАЧКИН (вне роли). Как это — не надо? Сам сказал - оправдывайся!

ЖЕНЯ (вне роли). Это Эльвира тебе говорит, болван!

ЖВАЧКИН. У тебя попробуй отличи.

ЖЕНЯ (в роли). Этого я тебе никогда не прощу! Свадьбы завтра не жди, не будет!

ЖВАЧКИН (в роли, радостно). Правильно, Женя... то есть, Эльвира!

ЖЕНЯ (вне роли). Женишься, как миленький!

ЖВАЧКИН (вне роли). Это кто говорит?

ЖЕНЯ (вне роли). Я!

ЖВАЧКИН (вне роли). Кто - я? Женя или Эльвира?

ЖЕНЯ. Я - Женя! От себя говорю.

ЖВАЧКИН. А ты не говори от себя! Совсем запутал.

ЖЕНЯ.  Тебе не скажи!... Ну чему ты обрадовался, когда я сказал... бр-р... она казала, что свадьбы не будет? Сокрушаться надо, а не прыгать до потолка. Ждать от меня... то есть от Эльвиры предложения покинуть ее навсегда. И уйти понуро, со слезами... Нет, ты не смо​жешь!

ЖВАЧКИН. Смогу!

ЖЕНЯ. А я говорю - не сможешь!

ЖВАЧКИН (в роли, Жене как Эльвире). Как больно слышать твой приговор. Что теперь делать, ума не приложу?!

ЖЕНЯ. А что теперь делать - женись.

ЖВАЧКИН (в роли). На ком?

ЖЕНЯ. На Эльвире, разумеется.

ЖВАЧКИН (вне роли, разоблачительно). Эльвира разве такое скажет?

ЖЕНЯ. Какая Эльвира?

ЖВАЧКИН. Та, которую ты изображаешь.

ЖЕНЯ. Я давно уже никого не изображаю.

ЖВАЧКИН. Зачем же я тут кривляюсь, понуро, со слезами?

ЖЕНЯ. Ну хорошо, давайте прорепетируем ещё раз. Только чисто и без остановок.

       ( ЖЕНЯ выходит за дверь. ЖВАЧКИН и ФАИНА ложатся в постель. Пауза.                                                        Входит... ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА с коробкой в руках. ЖВАЧКИН в страхе закрывает ФАИНУ одеялом с головой.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ой, простите! Эльвира, я на минутку.

ЖВАЧКИН (сообразив). Стучать надо, Ядвига Леопольдовна. До смерти Эльвиру напугали!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Я не хотела, я не знала…

ЖВАЧКИН. Не надо оправдываться! (Фаине.) А ты, Эльвирочка, не высо​вывайся, раз нас здесь не уважают... 

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Тебе стыдно, Эльвира, я понимаю. И поделом. Вы поступили легкомысленно.

ЖВАЧКИН. Зато нас теперь водой не разольешь!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Эльвира, я принесла еще одно подвенечное платье.  Оно мне больше нравится, примеришь... Ну что ж,  я пожалуй пойду. (Направляется к выходу,  замечает одежду Фаины.) Боже мой, в чем ты             ходишь! Где ты только  откопала это тряпье?! Извини, но я его сейчас же выброшу в мусоропровод!

( Берёт одежду Фаины и направляется к выходу. Фаина выскакивает из под одеяла.)

 ФАИНА. Эй, что вы делаете?! Это же моя одежда!

( Ядвига Леопольдовна, увидев Фаину, падает в обморок.)

ЖВАЧКИН (Фаине). Что вы наделали, она бы сейчас ушла?!

ФАИНА (о своей одежде). Но это же подарок Жени, последний "крик" моды... и в мусоропровод? А потом в этом прикажете появиться в те​атре? ( Указывает на коробку с подвенечным платьем.)

ЖВАЧКИН. Да у меня есть деньги. Не мои, но есть! Я бы вас завалил импортным барахлом! /В отчаянии./ Из-за какого-то тряпья вы мне жизнь сломали!

ФАИНА (не сразу). Но ведь... А впрочем... (Бросается к Ядвиге Леопольдовне, приводит ее в чувство, указывает на себя.) Перед вами -  падшая женщина! Это я соблазнила вашего Ивана. Я наобещала ему зла​тые горы! А он человек слабый, безвольный, вот и поддался.

ЖВАЧКИН. Ну сорвался, с кем не бывает.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Немедленно покиньте мою квартиру!

ФАИНА. С удовольствием и навсегда. (Уходит.) 

ЖВАЧКИН (приняв слова Ядвиги Леопольдовны и в свой адрес). Как больно  слышать ваш приговор. (Собирает свой чемодан.) Жаль, но что поделаешь... (Направляется к выходу.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. А ты куда собрался?!

ЖВАЧКИН. Вы же сами сказали -  покинуть вашу квартиру!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА, Это я той... А твою судьбу пусть решает Эль​вира.  ЖВАЧКИН. Не говорите ей, умоляю вас! Пусть это будет наша маленькая тайна. По-ща-ди-те!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Тебе нет пощады!

/(Уходит. Входят Женя и Фаина.) 

ЖЕНЯ. Как ты тут, упарился? Ничего, всё идет по плану.

ЖВАЧКИН. По какому еще плану?! Все идет кувырком! Мы же не ждали ее мать! И эта хороша ( Указывает на Фаину.) на тряпках срезалась! Артистка, тоже мне!...

ЖЕНЯ. Попрошу без оскорблений. Мамаша поверила в твою измену?

ЖВАЧКИН. Ещё как! Сейчас она сообщит Эльвире, будет грандиозный скандал!

ЖЕНЯ. Что и требовалось доказать. ( На лице Жвачкина вопрос.) Это же прекрасно: сама мамаша попалась на нашу удочку. Сейчас она разбудит зверя в Эльвире... и только держись! Ты отсюда пулей вылетишь!

ЖВАЧКИН. Ну если так, то извините, накричал.

ФАИНА. Ничего-ничего, мы к этому привыкли... на работе.

ЖВАЧКИН. Трудная у вас работа, неблагодарная.

ФАИНА. Лишь бы не бесполезная.

ЖВАЧКИН. Будем ждать результатов.

ЖЕНЯ. Ждать некогда. Укладывайтесь в постель. Эльвира тоже должна видеть эту картину.

ЖВАЧКИН. Зачем? Пусть довольствуется рассказом матери.

ЖЕНЯ. Ей этого мало. Она, видите ли,  должна видеть своими глазами.

( 3а входной дверью слышны шаги.)

По местам! ( Жвачкин и Фаина ложатся в постель.) А куда же мне? Другого выхода нет. ( Прячется в шкаф.)

( Входит Эльвира. Жвачкин и Фаина вскакивают, судорожно одева​ются.)

ЭЛЬВИРА. О, у нас гости! Добрый день!

ФАИНА. Ещё одна! Не притон, а проходной двор!

ЖВАЧКИН. Это как же так, а? Как же нас накрыли?!

ФАИНА. Ты опять забыл запереть дверь на ключ!

ЖВАЧКИН. Ах, да!

ЭЛЬВИРА. А чего вы вскочили? Я не генерал, вы не солдаты. Отдыхайте.

ЖВАЧКИН. Как?!... А это? Вот тут… Неужели ты не видишь с кем я?! Хочешь, я вместо тебя сам ее за волосы оттаскаю! ( Набрасы​вается на Фаину.)

ЭЛЬВИРА. Как ты обращаешься с гостями, Ваня?!

ЖВАЧКИН. Это не гость, это... это... жен-щи-на!

ЭЛЬВИРА. Тем более - с женщиной?!

ЖВАЧКИН. Ты не поняла, что здесь было? Мы дрожим от страха!

ЭЛЬВИРА. А кого вы испугались?

ЖВАЧКИН. Тебя! 

ЭЛЬВИРА. Меня?

ЖВАЧКИН. Твоего прихода.

ЭЛЬЖРА. Ты меня не ждал?

ЖВАЧКИН.  Ждал... то есть - нет! А ты явилась, а у меня женщина.

ЭЛЬВИРА. Ну и что? 

ЖВАЧКИН. Как - что?! Я же тебе изменил!

ЭЛЬВИРА. А-а...

ЖВАЧКИН (обрадовано). Дошло?

ЭЛЬВИРА. Молодец,  что сознался. Еще Гюго сказал: "Ближе всего к Великому стоит честность". (Фаине.) Видите, какой у меня муж будет.

ФАИНА. Отобью, тогда узнаешь!

ЭЛЬВИРА (Жвачкину). Не забудь пригласить на свадьбу эту милую женщину. (Уходит в спальню.)

ФАИНА. Каменная баба!

ЖВАЧКИН (распахнув шкаф, Жене.) Видел?

ЖЕНЯ. Слышал.

ЖВАЧКИН. Вот это сети! Вот это кабала!

ЖЕНЯ. Этого не может  быть! Здесь что-то не то... Гните дальше!

ЖВАЧКИН. Что гнуть?

ЖЕНЯ. Любовь! (Фаине.) Сделай что-нибудь невозможное!

ЖВАЧКИН. Двадцать пять часов осталось...

   ( Фаина с криком обнимает Жвачкина, сваливает его на кровать.     ЖЕНЯ скрывается в шкафу.)

ЖВАЧКИН. Маша, милая Маша, если б ты только это видела! Ты бы за одни муки меня полюбила!

( Входит Маша.)

МАША. Ах!

ФАИНА. А это еще кто?

ЖВАЧКИН. Маша?! Ты как сюда попала?!

ФАИНА (на всякий случай). Ты забыл запереть дверь на ключ.

ЖВАЧКИН. Какой еще к черту ключ?! ( Бросается к Маше.) Маша, ты только не пугайся, пожалуйста, и не падай в обморок. Я тебе сейчас всё объясню. (Указывает вокруг.) Всё это мне нужно, чтобы быть с тобой. Поняла? Кстати, познакомься, это Фаина. Она хорошая, а не какая-нибудь там… (Фаине.) Ну скажите же, что вы хорошая.

ФАИНА. Да, я такая… хорошая!   

                           ( Маша порывается уйти.)

ЖВАЧКИН. Маша, не уходи. Я тебя не выпущу! Я закрою дверь на ключ! (Закрывает дверь на ключ.) Ты подумала, что я тебе изменяю, так? Ну ответь мне, так? ( Маша кивает.) Ну вот. А на самом деле... ( Входит Эльвира.) А на самом деле... ( Перестроившись.) А на самом деле ты права, я тебе изменял вот с этой... (  Указывает на Фаину.)

ФАИНА. Да, я такая... плохая! И горжусь этим.

ЭЛЬБИРА. Что здесь происходит? ( Указывает на Машу.) А это еще кто такая?!

ЖВАЧКИН. Это? Это... моя любовница, очередная.

МАША. Что ты говоришь?! Открой дверь!

ЖВАЧКИН (Эльвире). Убивается. Я назначил ей здесь встречу на 2 часа дня. Я же не знал, что ты придешь раньше. Весь график полетел! ( Без сил опускается на пол.) 

ЭЛЬВИРА (открыв дверь). Убирайтесь! Обе убирайтесь!

( Маша и Фаина уходят. Жвачкин устремляется вслед за Машей, но Эльвира удерживает его.)

ЖВАЧКИН (вслед). Маша, я приду вечером, обязательно!

ЭЛЬВИРА. Забудь о них. Это я виновата - недосмотрела. И они тебя окрутили. Они это могут... городские!

ЖВАЧКИН (высвобождаясь). Как ты можешь ко мне прикасаться?! Я же мерзкий негодяй! Я погряз в грязи жизни!  Гнать меня надо... вместе с ними! Как ты меня такого терпишь?! Где твоя женская гордость?!

ЭЛЬВИРА. Ваня, то что я сегодня увидела - это ужасно! И я этого не простила бы, будь мы мужем и женой. Потерпи, завтра, после свадьбы, у тебя начнется новая жизнь!

ЖВАЧКИН. Никакой новой жизни! Мой тебе совет: брось меня, я человек конченый!

ЭЛЬВИРА. Бросить легче всего. Надо перевоспитать. С завтрашнего дня займусь тобой вплотную. Не унывай, из низкого, грязного подонка,  каким ты мне сегодня открылся, ты снова превратишься в доброго чест​ного человека, верного мужа. Пойду, успокою маму.

( Уходит. Из шкафа появляется Женя. )

ЖЕНЯ. Эльвира меня плохо знает. Я ее добью! Из принципа!

ЖВАЧКИН. Поздно, последние сутки разменяли.

ЖЕНЯ. А ты не смотри на часы.

ЖВАЧКИН. Это только счастливые часов не наблюдают.

ЖЕНЯ. Кто знал, что она окажется толстокожей? Кажется, сделали всё!

ЖВАЧКИН. Значит не судьба.

ЖЕНЯ. Еще можно по Толстому: одежда на берегу, прощальная записка... Или лучше по Шукшину: откажись от меня, иначе убью и по частям вынесу...

ЖВАЧКИН. И убить! Инсценировка на нее не действует.

ЖЕНЯ. Не шути так мрачно.

ЖВАЧКИН. А что мне остается? Я у разбитого корыта, терять нечего. Всё что имел, уже потерял: и любовь, и репутацию, и свободу, и веру в твои возможности.

ЖЕНЯ. Я предупреждал: за последствия я не отвечаю. А от ошибок даже я не застрахован.

ЖВАЧКИН. Мне от этого не легче.

( Пауза.)

ЖЕНЯ (размышляет). На твое поведение она не реагирует, ее всё уст​раивает, даже твоя измена. ( Как открытие.) А тебя не всё устраивает! Ты ей измены не простишь!

ЖВАЧКИН. Какой еще измены? Что ты городишь?!

ЖЕНЯ. Завтрашней, утренней. ( Набирает номер телефона.) Лёва, это Женя-администратор.  Ты свободен?... Тогда заскочи ко мне, есть важное дело.

ЖВАЧКИН. Что ты опять задумал?

ЖЕНЯ. Я думаю только об одном: как тебя спасти. И, кажется, придумал. Ты должен Эльвиру уличить в измене! И не простить!

ЖВАЧКИН. Ха! Додумался. Её-то как раз и не уличишь.

ЖЕНЯ. Уличим! И в этом поможет Лёва Верхоглядов, заслуженный артист.

ЖВАЧКИН. Опять артист, опять обман. Как мне всё это надоело!

ЖЕНЯ. Тебе отводится совсем мизерная часть роли. Львиную часть роли возьмет на себя Лева. Да ты его видел в театре - стройный такой, высокий, голу​боглазый блондин.

ЖВАЧКИН. Да знаю я его: двухметровый верзила, пучеглазый, красно​губый ...

ЖЕНЯ. Во-во! Мой план: утром ты уходишь, а Лева появляется здесь под видом... ну допустим,  мастера по ремонту телевизоров. И всеми способами добивается расположения Эльвиры.

ЖВАЧКИН. В день нашей свадьбы? 

ЖЕНЯ. А что?

ЖВАЧКИН. Да она на него даже смотреть не будет.

ЖЕНЯ. Плохо знаешь Леву. Ровно в 12 дня, вместе с шестым сигналом точного времени, он ее обнимает и целует. Врываешься ты и уличаешь её в измене! И не про​щаешь ей этого!

ЖВАЧКИН. Она не позволит себя обнимать-целовать!.

ЖЕНЯ. Если это не произойдет естественно, то Лева неожиданно силой обнимет её и поцелует по шестому сигналу. Тебе-то какая разница: силой или естественно? Разумеется, это не совсем честно, но другого выхода я не вижу. Ломай телевизор. Живей! ( Жвачкин в нерешительности. Тогда Женя берет телевизор в руки и бросает его на пол.)  В пьяном виде начал всё крушить. Тоже на пользу пойдет. Да ты не сомневайся, Лева всё сделает, кроме, конечно, телевизора. Здесь дело тех​ники, как говорят в театре. До завтра. Круши мебель!...

  ( Женя уходит. Жвачкин устраивает в комнате беспорядок. Входят Ядвига Леопольдовна и Эльвира. Жвачкин притворяется пьяным, уснувшим в неестественной позе.)

 ЭЛЬВИРА (с горькой иронией). А вот и твой будущий зять. ((Трясет Жвачкина за плечи.) Что здесь произошло?

ЖВАЧКИН. Ничего новенького.  Телевизор хряпнул об пол... пьяный. Ну и с горя добавил.

ЭЛЬВИРА. Это же подарок к свадьбе, совсем новенький телевизор.

ЖВАЧКИН. Подарок? Тогда его надо обмыть. ( Делает вид, что пьет коньяк.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА (о телевизоре). Это он  на счастье, Эльвира.

ЖВАЧКИН.  На счастье?! И вы туда же, Ядвига Леопольдовна. Что это вам фужер, что ли, - на счастье?! Вот вызову утром мастера, тогда узнаете! Слышите, утром вызываю телемастера! На 12 ноль-ноль, может он и  поможет, хотя я в это мало верю.

ЭЛЬВИРА. Да что тут ремонтировать? Выбрасывать надо.

ЖВАЧКИН. Нет, пусть придет мастер. Это мой последний шанс. А потом -

будь что будет!

ЭЛЬВИРА. Ваня, что-то я тебя не совсем понимаю.

ЖВАЧКИН (указывая на себя).  Пьяницу может понять только пьяница. Эх, пойду подебоширю! ( Уходит на кухню. Слышен звон  разбиваемой посуды.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Да что это с ним?! Словно подменили. 

ЭЛЬВИРА. Ты заставляешь ему всё прощать, вот и пожинай плоды. 

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Но он же буквально вчера еще был человеком.

ЭЛЬВИРА. Был. И мне кажется, я даже любила его. Эх, если бы это был тот Иван!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Какой еще тот?

ЭЛЬВИРА. С которым мы потерялись.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. В аэропорту?

ЭЛЬВИРА. Ну да. Сто раз тебе рассказывала. Того Ивана я любила по настоящему.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ну вот что, дорогая, у тебя вот Иван. Будь доб​ра любить его.

ЭЛЬВИРА /с иронией/. Да-да, конечно. Я прекрасно всё понимаю: съеха​лись гости, заказан шикарный ресторан, создана безупречная репута​ция. У нас ведь всё должно быть чин по чину. Я только одного не мо​гу понять: как мне вот с таким-то жить?

 ( Входит Жвачкин. ) 

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА /категорично/. Пошли примерять платье.  (Жвачкину) Устал, Ванечка? Отдохни, поспи.

ЖВАЧКИН. Нет, я спать не буду.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. А что будешь делать? Дебоширить?

ЖВАЧКИН (многозначительно). Ждать своего часа.

       ( Ядвига Леопольдовна и Эльвира уходят в спальню. Жвачкин  неподвижен,    грустен. Стенные часы бьют полночь.)

КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

   Та же квартира. Утро следующего дня. Обеспокоенная Ядвига Леопольдовна нервно ходит по комнате. Случайно натыкается на спяще​го в укромном уголке Жвачкина. Тот просыпается.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. (облегченно). Вот ты где! А мы думали, куда ты пропал?

ЖВАЧКИН /взволнованно/. Который час? Двенадцатый?! /Бросается к телефону./ Чуть не проспал, мне же надо вызвать мастера по ремонту телевизоров.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Не волнуйся, я уже вызвала, пока ты спал. Скоро придёт.

ЖВАЧКИН. Что же вы натворили?!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ты же сам говорил: "Нужно вызвать  телемастера". Вот я и вызвала. (Уходит на кухню.)

ЖВАЧКИН (вслед). Говорил, но я хотел сам вызвать. Это, в конце концов, мужская обязанность! Вы так из меня тунеядца сделаете!

( Входит Эльвира. )

ЭЛЬВИРА. Что за шум?

ЖВАЧКИН. Да вот, мамаша твоя, телемастера, понимаешь ли, вызвала! Лезет не в свое дело!

ЭЛЬБИРА. Ничего страшного: придет мастер, отремонтирует телевизор и уйдет. (Звонок в дверь.) А вот, вероятно, и он.

( Эльвира открывает дверь. Входит... СМОРЧКОВ - небольшого роста, внешне не привлекательный человек. )

СМОРЧКОВ. Здравствуйте.

ЭЛЬБИРА. Добрый день.

СМОРЧКОВ. Мастер по ремонту телевизоров. Вызывали?

ЖВАЧКИН. Нет-нет, еще не вызывали.

ЭЛЬВИРА. Как же - нет?! Вызывали. Проходите.

( Сморчков проходит к телевизору.)

ЖВАЧКИН (Эльвире, шепотом). Я вызову другого мастера, мне не нра​вятся его внешние данные.

ЭЛЬВИРА (шепотом). Примем здесь внешность?

ЖВАЧКИН (шепотом). Этот плюгавенький доломает телевизор. 

ЭЛЬБИРА (шепотом). Успокойся,  не мешай человеку работать.

ЖВАЧКИН (шепотом). Хорошо, только ты выйди, а то он слишком часто на тебя поглядывает и что-нибудь там напутает. (Эльвира уходит на кух​ню.) Эй, вы!

СМОРЧКОВ. Я вас слушаю.

ЖВАЧКИН. Забирайте свое хозяйство и отваливайте.

СМОРЧКОВ. Вот те на! Зачем тогда вызывали?

ЖВАЧКИН. Мы передумали. Нам сейчас не до вас.

СМОРЧКОВ. Странно... Нет, я просто так не могу уйти.

ЖВАЧКИН. Вот вам "штука", и чтобы духу вашего здесь не было!

СМОРЧКОВ. Денег мне не надо, я не за этим пришел.

ЖВАЧКИН. Слушай, друг, - убирайся! Дорога каждая минута. Ты мне мешаешь.

СМОРЧКОВ. А как же... ремонт? Нет, давайте разберемся. 

ЖВАЧКИН. Иди с миром, от греха подальше. (Неожиданно находит способ избавиться от Сморчкова.) Я сам телемастер, понимаешь? Такой же, как и ты, только "левак". Я сам отремонтирую этот проклятый телевизор. Ты опоздал, дружище, я его уже начал кромсать...

(Выпроваживает Сморчкова за дверь. Входит Эльвира.)

ЭЛЬВИРА. А где мастер?

ЖВАЧКИН. Я его выставил. Он не внушал доверия.

ЭЛЬВИРА. А как же телевизор?

ЖВАЧКИН. Я уже срочно вызвал другого телемастера, более симпатичного... бр-р... более опытного. 

 ( Уходят: Жвачкин в спальню, Эльвира на кухню. Снова раздается звонок в дверь. На этот раз дверь открывает Ядвига Леополь​довна. В дверях Сморчков.)

СМОРЧКОВ. Извините, я ничего не понял, почему со мной так обошлись?

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. А что случилось? Кто вы такой?

СМОРЧКОВ.  Мастер по ремонту телевизоров. Я уже был, но меня выставили.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Кто? Иван? Иван не выставит. Он ждет – недождется  мастера.

СМОРЧКОВ. И я так думаю: Иван не должен, это не в его интересах. Разрешите продолжить работу?

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА.  Пожалуйста - пожалуйста.

(Сморчков снова принимается за ремонт телевизора. Ядвига Лео​польдовна уходит на кухню. Входит Эльвира. )

ЭЛЬВИРА. Вы все-таки вернулись? И правильно. Не пойму, чем вы ему не понравились.

СМОРЧКОВ. Ничего удивительного. Я многим не нравлюсь. Вас как зовут?

ЭЛЬВИРА. Эльвира.

СМОРЧКОВ. Всё правильно... то есть, очень приятно. Так я продолжу. ( Играя роль.) Я многим патологически не нравлюсь, Эльвира. Такой уж я сугубо несчастный, крайне одинокий человечишка. А ведь буквально всё имею, кроме самого главного - забубенной любви! А как хочется, возвращаясь домой кристально трезвым, с тугим карманом ежедневного заработка, увидеть хрустальный свет в своем широкоформатном окне. Извините за откровенность, всё отдам, лишь бы хоть какая-нибудь худосочная женщина полюбила меня!

ЭЛЬВИРА. Вы еще достаточно молоды,  всё впереди. (Намерена уйти.)

СМОРЧКОВ. Помогите, пожалуйста, подержите вот здесь. (Эльвира помо​гает.) А как хочется жаркого семейного очага, щемящей женской ласки. / Взглянув на часы./ А время-то летит... Выходите за меня замуж!

ЭЛЬВИРА. Что вы такое говорите?! У меня сегодня свадьба.

СМОРЧКОВ. Ерунда! Я вас выкраду! Я влюблен без ума! ( Неумело пыта​ется обнять Эльвиру. Та вырывается.) 

ЭЛЬВИРА. Ну, знаете ли, вы мне тоже не нравитесь!

                                               (Входит Жвачкин.)

ЖВАЧКИН. Я убегаю, у меня деловое свидание. (Замечает Сморчкова.) Вы опять здесь?! Какой настырный! Я вынужден побить за такое нахаль​ство!  (Выталкивает Сморчкова за дверь, выходит сам. За дверью слышны шум, кри​ки, возня. На шум появляется Ядвига Леопольдовна. Вбегает Жвачкин.) Значит так: вот-вот появится другой телемастер, примите его как по​ложено! ( Выбегает из квартиры.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. И куда это он?

ЭЛЬВИРА. На свидание... деловое.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА /с грустью/. Эх, скорей бы свадьба!

/Эльвира уходит в спальню. Раздается звонок в дверь. Ядвига Леопольдовна открывает дверь. Входит Ромашкин. / 

РОМАШКИН. Здравствуете. Я телемастер.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ага, второй значит. Проходите. Вот телевизор. 

РОМАШКИН /осмотрев телевизор/. И кто же его так?

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Стыдно говорить. Будущий зять. Вы уж постарайтесь, это подарок к свадьбе. Дочь моя замуж выходит.

РОМАШКИН. Сделаем. Свадьба - это прекрасно!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Прекрасно, да не очень. Знаете, был идеальный жених, мы нарадоваться не могли. И буквально на глазах испортился: грубить стал, пить...

РОМАШКИН. Со свободой прощается. Куражится, как старики говорят.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Разбил в пьяном виде новехонький  те​левизор.

РОМАШКИН. Починим, не нарочно же. Стыдно, небось, жениху-то?

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Стыдно. "Мастера, - говорит. - сам вызову." Очень сердился, что я вас вызвала.

РОМАШКИН. Значит, у человека есть совесть. Не расстраивайтесь, у вашей дочери будет хороший муж.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Вы не знаете, что вчера было. Представ​ляете, прихожу домой, платье дочери принесла подвенечное, а у него в постели любовница. 

РОМАШКИН. Вот те на! И что вы сделали?

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Что я могла сделать? Отчитала и ушла. Дочери всё рассказала. Решили не обращать внимания, простили. А как иначе? Се​годня свадьба, отступать поздно.

РОМАШКИН. Я думаю, всё уладится. Главное, он ее любит.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Любит ли? На первую встречную бросается. А она себе этого никогда не позволит.

( Входит Эльвира. Увидев Ромашкина, бросается к нему, обнимает.)

ЭЛЬВИРА. Ваня!

РОМАШКИН. Эльвира?!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. О, господи! Эльвира!

ЭЛЬВИРА. Это Ваня, мама! Тот самый, с которым мы потерялись в аэро​порту.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Очень приятно. Только не забывай, у тебя есть другой Ваня, он вряд ли разделит твою радость. (Уходит.)

ЭЛЬВИРА. Как ты меня нашел?

РОМАШКИН  Я, собственно, не искал... в данный момент. Я по  работе.

ЭЛЬВИРА. А-а, ты пришел ремонтировать телевизор. Оставь его. Скажи мне, почему мы не встретились 18 августа?

РОМАШКИН. Вероятно потому, что ты не приехала меня встречать. 

ЭЛЬВИРА. Как ты можешь так говорить?! Я весь день была в аэропорту.

РОМАШКИН. Я прилетел вовремя.

ЭЛЬВИРА. В Домодедово?

РОМАШКИН. Да. Но я сразу взял такси и поехал во Внуково. Тебя там не было.

ЭЛЬВИРА. Потому что я взяла такси и поехала в Домодедово.

РОМАШКИН. Но потом я снова вернулся в Домодедово.

ЭЛЬВИРА. А я снова поехала во Внуково. И мы потерялись. Скажи ско​рее как твоя фамилия, вдруг снова потеряемся? 

РОМАШКИН. Ромашкин.

ЭЛЬВИРА. Ро-маш-кин. Какал красивая и легкозапоминающаяся фамилия.

РОМАШКИН. А твоя?

ЭЛЬВИРА. Смирнова.

РОМАШКИН. Это девичья фамилия, или...?

ЭЛЬВИРА. Ты всё знаешь?

РОМАШКИН. Знаю, но не всё.

ЭЛЬВИРА. Это девичья фамилия... пока.

РОМАШКИН. А будет?

ЭЛЬВИРА. А будет… Жвачкина.

РОМАШКИН. Красивая фамилия.

ЭЛЬВИРА. Не смейся. Я тебя ждала, искала. Но сколько можно?! Я ведь не девчонка. Да и кто вас знает, мужчин?!

РОМАШКИН. Я тебя искал и днем и ночью. Перевернул всю Москву!  И почти нашел. Вчера узнал, наконец, что какая-то Эльвира работает в историческом музее и сегодня часа через три был бы там!

ЭЛЬВИРА. Через три часа у меня свадьба.

РОМАШКИН. Поздравляю.

ЭЛЬВИРА. Прости меня, Ваня!

РОМАШКИН. За что?

ЭЛЬВИРА. Я виновата перед тобой.

РОМАШКИН. Виноват аэрофлот.

ЭЛЬВИРА. Нет, я. Ведь я тебя любила... и люблю!

РОМАШКИН. А этого... жениха?

ЭЛЬВИРА. Кажется, тоже люблю. Понимаешь, он тихий, добрый и меня безумно любит.

РОМАШКИН. Тихий... телевизору все внутренности отбил.

ЭЛЬВИРА. Это в последние два дня с ним что-то происходит. Но всё  это мне кажется мелким, проходящим. 

РОМАШКИН. С любовницей застать - это мелочь?!

ЭЛЬВИРА. Ты и это знаешь?

РОМАШКИН Мама твоя не скрывает этого.

ЭЛЬВИРА. И я не скрываю: он и женат был, и в тюрьме сидел, и пьет, и, как видишь, изменяет мне.

РОМАШКИН.  Кан-ди-да-ту-ра.

ЭЛЬВИРА. Может он и не подарок, как он сам говорит,  но мне его по​чему-то жалко.

РОМАШКИН. А мне тебя жалко! Будь он человек порядочный, умный, на худой конец - красивый, шут с ним - выходи! Переживу. А то ведь бог знает кого нашла. Уникум! Такого в музее надо выставить и таб​личку повесить: "Руками не трогать".

ЭЛЬВИРА. Ну а что мне теперь делать, Ванечка, что?!

РОМАШКИН.  Гнать его при первом же появлении!

ЭЛЬВИРА. Я не смогу этого сделать.

РОМАШКИН. Тогда, я сам выдворю его отсюда с треском!

ЭЛЬВИРА. Ой, не надо! Не надо скандала! Он сам всех выставляет, особенно мастеров.

РОМАШКИН. Запугал он тебя. Хотел бы я его видеть! ( Входит Сморчков.) Это он?!

ЭЛЬВИРА. Нет, Ваня, это не он!

СМОРЧКОВ (приняв Ромашкина за Жвачкина, которого он не знает в лицо) Нет, это именно я! А вы Ваня, всё правильно. ( Ромашкину, многозначи​тельно./ А я - мастер по ремонту телевизоров.

РОМАШКИН. Значит, вы займетесь телевизором? 

СМОРЧКОВ /многозначительно/. Я займусь те-ле-ви-зо-ром.

РОМАШКИН. Вот и прекрасно! Мне с Эльвирой поговорить надо.

/ Ромашкин и Эльвира направляются в соседнюю комнату, но Ромаш​кина перехватывает Сморчков. Эльвира же уходит. /

СМОРЧКОВ. Говори, говори, да на часы поглядывай.

РОМАШКИН А это еще зачем?

СМОРЧКОВ. Да ты что, Иван, наговориться ну успел? Сматывайся! Самоё время мне Эльвирой заняться. Да побыстрее, время поджимает.

РОМАШКИН. Как это понять - заняться? Кто вы такой?

СМОРЧКОВ. Ах да, прости, забыл сказать. Лева Верхоглядов от неё отказался и приходится мне в любовь играть. Да ты не отчаивайся, я справлюсь со своим делом не хуже. Войдешь ровно в 12, увидишь. Ещё благодарить будешь!

РОМАШКИН.  За что?!

СМОРЧКОВ. Не за телевизор же! За то, что навсегда избавлю тебя от этой женщины. Возьму, как говорится, удар на себя. Отваливай! /Указывает на дверь из квартиры./ Не при тебе же ее обнимать, целовать?!

РОМАШКИН. Все-таки это вы! Мужем хотите стать? 

СМОРЧКОВ. Ну, мужем не мужем… Главное, чтобы она поверила, что я в нее втрескался по уши и решилась отказаться от тебя.

РОМАШКИН. Так вы ее даже не любите?

СМОРЧКОВ. С какой стати?

РОМАШКИН. И решились на такой шаг?

СМОРЧКОВ. Ну ты и твердолобый! Для тебя же стараюсь!

РОМАШКИН. Не во мне дело! Она же верит вам! И даже любит вас!

СМОРЧКОВ. Тем лучше, легче будет обмануть, чудак!

РОМАШКИН. А уж этого я вам не позволю! Эльвира, иди сюда! (Входит Эльвира.) Эльвира, он тебя не любит, сам сознался.

ЭЛЬВИРА. Ну и что?  Я это предполагала. Слишком много красивых слов, обещаний…

РОМАШКИН. Тогда надо гнать его в три шеи!

ЭЛЬВИРА. Ваня, опомнись, гнать человека только за то, что я ему не нравлюсь? (Сморчкову.) Работайте, работайте.

РОМАШКИН. Прекратите надо мной издаваться! Он не мастер! Я же вижу. У него из рук всё валится!

ЭЛЬВИРА. Как же не мастер? Мастер!

РОМАШКИН (Эльвире). Зачем ты его скрываешь?

СМОРЧКОВ. Тьфу, мое терпение лопнуло! (Ромашкину./) Не хочешь помощи -не надо! (Эльвире./) Он прав, я не мастер!

РОМАШКИН (Эльвире). Слышишь?!

СМОРЧКОВ. Эльвира, я вам всю правду! Ваш Иван ( Указывает на Ромашкина) нашел себе другую женщину и решил от вас отвязаться. Но нужен повод. Вот я и верчусь тут мастером, вас обхаживаю, в мужья лезу, чтобы у него был повод оставить вас!

РОМАШКИН. Лично я вас ни о чем не просил!

СМОРЧКОВ.  Разумеется. Все это делалось через других лиц. Доволен? Теперь будь добр женись на ней! (Эльвире) Но я бы на вашем месте вышвырнул бы его ко всем чертям! Пусть катится - жених!

РОМАШИН. Ну это уже слишком! ( Угрожающе надвигается на Сморчкова.) 

СМОРЧКОВ (взглянув на часы). О, самое время обнимать Эльвиру: без минуты 12. ( Ромашкину.) Только без рук, без рук. Ноги моей больше здесь не будет! (Уходит.)

РОМАШКИН. Ты слышала - ноги его здесь не будет! Ты свободна!

ЭЛЬВИРА. Как тебе не стыдно подсылать человека?! Я тебя ненавижу!

 ( Эльвира убегает в спальню. Стенные часы бьют 12. Врывается Жвачкин.)

ЖВАЧКИН /разочаровано/. Этого следовало ожидать.

РОМАШКИН. А вы еще кто такой?

ЖВАЧКИН. Это вы - кто такой?!

РОМАШКИН. Я мастер по ремонту телевизоров.

ЖВАЧКИН. Что же ты подвел, "мастер"?

РОМАШКИН.  В чём?

ЖВАЧКИН. Не справился со своим делом?

РОМАШКИН. А-а, сейчас отремонтирую. ( Ремонтирует телевизор.) ЖВАЧКИН. Да не притворяйся! Ваня я, Жвачкин.

РОМАШКИН. Вы - Жвачкин? Вы жених Эльвиры?

ЖВАЧКИН. Я, а кто же. Только что узнал, что вместо Верхоглядова придет кто-то другой, то есть ты... Что, не мог ее схватить, по​целовать?!

РОМАШКИН. И это говорите вы, жених Эльвиры?! Погодите, а тот тогда кто? Только что был?

ЖВАЧКИН. Настоящий мастер. Я его с лестницы спустил. В третий раз мешает!

РОМАШКИН. Я - настоящий мастер.

ЖВАЧКИН. Да ну?!

РОМАШКИН. Пожалуйста, документ. (Показывает удостоверение.) ЖВАЧКИН. А кто того выставил?

РОМАШКИН. Я!

ЖВАЧКИН. За что?! Кто вас просил?!

РОМАШКИН. Он приставал к вашей невесте, оскорблял ее!

ЖВАЧКИН. А вам- то, какое дело?! Может, вы ее в жены возьмете?!

РОМАШКИН. И за что она вас только любит? За пороки?

ЖВАЧКИН. Не ваше дело!

( Входит Ядвига Леопольдовна.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА (Жвачкину). Ваня, собирайся, два часа осталось.

ЖВАЧКИН. Скорее бы это все кончилось! ( Уходит.)

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА (о Жвачкине) Видали какой? Беда с ним...

РОМАШКИН. Гнать его надо. Ваньку вашего!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Гнать? Вы же говорили...

РОМАШКИН (перебивает). Мало ли что я говорил. Если любите дочь, избавляйтесь от него.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. От него избавишься... прилип, не оторвешь!

РОМАШКИН. А что ему? На всем готовеньком.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. …И сам не сбежал. В старину-то вон как бегали. ... Ты сам-то женат?

РОМАШКИН. Нет.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Вот беда, потерялись вы!

РОМАШКИН. Если хотите знать, еще не все потеряно. Только вот Эльвира сама не знает чего хочет. Позовите ее, скажите очень нужно.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Любишь ее?

РОМАШКИН. Еще как!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Тогда позову.

( Уходит. Входит Эльвира.)

РОМАШКИН.  Почему ты ушла?

ЭЛЬВИРА. Я окончательно запуталась. Какие-то люди, интриги, подозрения…

РОМАШКИН.  Я в неменьшем  недоумении. Неужели ты поверила этому проходимцу?

ЭЛЬВИРА. Я же говорю, я запуталась.

РОМАШКИН. Так давай разберемся, я хочу знать всю правду.

ЭЛЬВИРА. Я тоже.

РОМАШКИН. Ты любишь этого... даже не знаю, как его назвать?

ЭЛЬВИРА. Я люблю тебя.

РОМАШКИН. А я тебя. Так неужели он может встать между нами? Что те​бе мешает порвать с ним?

ЭЛЬВИРА. Он любит меня. Представь, что с ним будет, если я скажу: свадьба отменяется, ты свободен? Его хватит удар!

РОМАШКИН. Но разве любящий человек ведет себя так?

ЭЛЬВИРА. Он давно бы оставил меня, если бы не любил.

РОМАШКИН. Это чудовищно несправедливо выходить замуж за нелюбимого человека. Ты обрекаешь меня жениться на нелюбимой женщине. Я, в свою очередь, тоже кого-нибудь обреку и так далее. Цепная реакция! Мы не должны допустить этого. И не допустим! 

ЭЛЬВИРА. Но как?

РОМАШКИН. Пока не знаю, но я думаю. И ты думай. У нас целых два часа.

                                             ( Пауза. )

ЭЛЬВИРА. Ладно, пойду упаду перед ним на колени и скажу, что встре​тила любимого человека. 

РОМАШКИН. Этим его не прошибешь! Здесь надо хитростью. Необходимо разочаровать его в тебе. Я предлагаю...

( Входит Жвачкин. Он в свадебном костюме.)

ЖВАЧКИН. Я готов.

РОМАШКИН (Эльвире). Покажите, пожалуйста, где можно помыть руки?

ЭЛЬВИРА. Пойдемте. (Уходят.)

ЖВАЧКИН (набрав номер телефона). Маша, это я - Ваня. Только не бросай трубку, выслушай. Машенька, милая, прости меня, я вынужден женится. Но знай, я люблю тебя, только тебя! Слышишь?! Но, видимо, не судьба. Возвращайся в деревню, най​ди себе там хорошего парня, выходи за него замуж. Желаю счастья! Прощай! (Кладет трубку.)

      ( Из спальни выходит Ядвига Леопольдовна, проходит в кухню, воз​вращается. Явно ищет Эльвиру и Ромашкина. Входит Эль​вира. Ядвига Леопольдовна выжидающе смотрит на нее, печально вздыхает.) 

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА /обреченно/. Будьте готовы, через час подъедем за вами на машинах.

( Уходит из квартиры. Появляется Ромашкин, делает вид, что про​должает ремонт телевизора. )

ЖВАЧКИН. Наряжайся,  Эльвира.

ЭЛЬВИРА. Ещё  успею. Ваня, мне нужно сообщить тебе одну новость.

ЖВАЧКИН. Я слушаю.

ЭЛЬВИРА. Мне мама сегодня сказала, что они с отцом решили нам ни в чем не помогать. Без приданого оставляют.

ЖВАЧКИН. Вот так новость!

ЭЛЬВИРА. Ты огорчен?

ЖВАЧКИН. Радоваться не вижу повода.

ЭЛЬВИРА. Ни машины нам не видать, ни этой квартиры, ни копейки денег.

ЖВАЧКШ. С чего это они вдруг, а?

ЭЛЬВИРА. Пусть, - говорят, - с трудностями столкнутся: сами себе ку​сок хлеба добывают, в шалаше живут...

ЖВАЧКИН. Подлецы у тебя родители, надо сказать.

ЭЛЬВИРА, Хуже! 

 ЖВАЧКИН. Что делать-то будем?

ЭЛЬВИРА. Ты решай, я ко всему готова.                          -_

ЖВАЧКИН. Никакой совместной жизни!

ЭЛЬВИРА /поняв по-своему/.  Ты прав, я тебя не осуждаю. А за меня не беспокойся, я выдержу.

ЖВАЧКИН. Сразу после свадьбы махнет ко мне в деревню. Проживем одни, не подохнем!

ЭЛЬВИРА. Так ведь я без приданого - ничто!

ЖВАЧКИН. Это верно. И они это знают. На что рассчитывают, интересно?

ЭЛЬВИРА. Если хочешь, брось меня.

ЖВАЧКИН. Да на тебе после этого вообще никто не женится.

ЭЛЬВИРА. Женится. Из жалости.

ЖВАЧКИН. Мне лучше знать, я мужик. Иди наряжайся. И не переживай, будет у тебя муж, семья и тому подобное.

( Поникшая Эльвира выходит.)

РОМАШКИН. Беги от неё пока не поздно!

ЖВАЧКИН. Теперь как  раз и не побегу. Чтоб не подумали, что я на приданное клюнул. Да и Эльвиру жалко...

РОМАШКИН. А я бы убежал!

ЖВАЧКИН. Что-то ты долго ковыряешься, беглец?!

РОМАШКИН (о телевизоре). Вы постарались, терпите.

ЖВАЧКИН. Я еще с ними поговорю на эту тему!

( Выходит. Тут же входит Эльвира.)

ЭЛЬВИРА. Ванечка, это конец!

РОМАШКИН. Вот гад, на всё согласен! Что-то здесь не чисто!

ЭЛЬВИРА. Он любит, я пропала!

РОМАШКИН. Последний шанс: стань умалишенной... на почве столь жестокого поступка родителей.  Уж инвалида-то он не возьмет!

ЭЛЬВИРА. Я не смогу.

РОМАШКИН. Ради нас, Эльвира. Ради нашей любви!

( Входит Жвачкин. Эльвира изображает умалишенную.)

ЖВАЧКИН. Они у меня попляшут!...

РОМАШКИН (шепотом). Тише, она не в себе, заговаривается.

ЖВАЧКИН. Как - заговаривается?! Эльвира! Ты слышишь меня, Эльвира?

ЭЛЬВИРА (указывает на Жвачкина). Обратите внимание на эту человекооб​разную обезьяну. Она уже передвигается на задних лапах...

 ЖВАЧКИН. Эльвира, что с тобой? О чем ты?

ЭЛЬВИРА. ...Ей еще далеко до человека, но она уже совершает некото​рые разумные поступки...

ЖВАЧКИН. Ты готовишься к лекции, да? Ответь мне - да?

РОМАШКИН. Вы что, не видите, она сошла с ума!

ЖВАЧКИН. Эльвира, ты в своем уме?

РОМАШКИН. Разве можно задавать такие вопросы больной?!

ЖВАЧКИН. Помолчите, психиатр!

РОМАШКИН. Неизлечимая болезнь.

ЖВАЧКИН (наливает из сифона стакан воды Эльвире). Попей.

(Эльвира выливает воду из стакана на Жвачкина.)

ЭЛЬВИРА. ...А ночью я эту человекообразную обезьяну оболью кипятком, Только тсс-с, никому ни слова. Пойду за кипятком.

ЖВАЧКИН (перехватывает Эльвиру). Не надо никуда ходить, успокойся. Рано заливать кипяток, он остынет к ночи.

РОМАШКИН. Не везет вам, свадьба срывается.

ЖВАЧКИН. А ты и рад... А чего это ты до сих пор здесь торчишь?

РОМАШКИН. Я ремонтирую.

ЖВАЧКИН. Хватит, завтра закончишь.

РОМАШКИН. А что я такого сделал?

ЖВАЧКИН. Вот именно, что ты сделал?!

РОМАШКИН. Подумаешь, слова сказать нельзя... Да, придется вам  на сумасшедшей жениться. 

ЖВАЧКИН. Да что я, чокнутый, что ли? Раз такое несчастье - никакой свадьбы! /(по телефону./) Ядвига Леопольдовна, горе у нас с  вами...

ЭЛЬВИРА. ...Кипятком оболью, а чтобы не кричал - рот заткну. (Пыта​ется закрыть рот Жвачкину.)

ЖВАЧКИН (вырываясь, в трубку). Вы меня слышите? Эльвира заболела... "Что, что?" Заговаривается! Вы виноваты! Пожалели для любимой доче​ри денег, вот она и свихнулась!

ЭЛЬВИРА (выхватив трубку). Мама, я нормальная! Это у него очередной заскок! (Кладет трубку.) Обалдел, матери такое говорить.

ЖВАЧКИН. Так ты не того...?

ЭЛЬВИРА. Немного легче стало. Что-то со мной непонятное было.

РОМАШКИН. Приступ был. Это болезнь такая: то нормальный человек, то ненормальный. Это ещё страшней!

ЖВАЧКИН. Я тебя выкину!

РОМАШКИН А как же телевизор?

ЖВАЧКИН. А я тебя вместе с телевизором!

РОМАШКИН. Не надо. Немного осталось, здесь доремонтирую.

ЭЛЬВИРА (обречено). Пойду одеваться. (Уходит.)

РОМАШКИН. Всё пропало!

ЖВАЧКИН. Доломал?

РОМАШКИН. Вы - всё доломали! Скажите мне как мужчина мужчине: зачем вам нужна нищая умалишенная женщина?

ЖВАЧКИН. Нищая умалишенная мне не нужна.

РОМАШКИН. Так какого черта!...

ЖВАЧКИН. Она же снова нормальная.

РОМАШКИН. Но на нее будет находить приступами, периодами, циклами... 

ЖВАЧКИН. Не дави на меня терминологией.

РОМАШКИН. Она вас в первую же ночь кипятком обольёт! Это у нее навязчивая идея!

ЖВАЧКИН. Как я докажу, что она свихнулась? Как?! Достань мне справ​ку, я тебя расцелую!

РОМАШКИН. Где ее достанешь?

ЖВАЧКИН. Ну вот! И нечего усугублять и без того тяжелое положение. Была бы справка, я бы ее первому встречному, тебе к примеру, - на, женись! на деньгах, на машине, на квартире... 

РОМАШКИН. Её отдают, в чем мать родила.

ЖВАЧКИН. Разве можно верить умалишенной.

РОМАШКИН По-моему она убедительно это заявила... до умопомешательства.

ЖВАЧКИН. Сейчас проверим. (По телефону/)Ядвига Леопольдовна, как там, после свадьбы, мы можем рассчитывать на вашу бескорыстную материальную помощь?... Так...так... Даже акции отдаете? Похвально... Тогда выезжайте, забирайте нас! (Кладет трубку.) Все слова Эльвиры - бред!

РОМАШКИН. Что подчеркивает ее безумие.

ЖВАЧКИН. Ты не маленький - знаешь, люди верят не словам, а справкам. Боже мой, какой я несчастный человек!

РОМАШКИН. Вы счастливчик!

ЖВАЧКИН. Я не позволю над собой издеваться!

РОМАШКИН. Нет уж, я поиздеваюсь, раз вы издеваетесь над ней!

ЖВАЧКИН. Убирайся отсюда, много ты знаешь!

РОМАШКИН. Закабалили нежную, чистую женщину и еще набиваете себе цену, прикидываетесь несчастненьким! Кто вам поверит?!

ЖВАЧКИН. Выставлять мастеров мне не привыкать. Я это делаю вот так!

 ( Выставляет Ромашкина за дверь. Тут же входят Женя и перебин​тованный Сморчков. ) 

ЖЕНЯ. Кого это ты снова выставил?

ЖВАЧКИН. Очередного мастера!

СМОРЧКОВ. Вот так и меня без разбору!

ЖЕНЯ. Объясни, в чем дело? За что ты побил артиста Сморчкова? Сердобольного, безотказного человека. Я же тебе объяснил, Верхоглядов отказался, и я послал другого мастера... бр-р... актера Сморчкова.

ЖВАЧКИН. Знаешь, сколько здесь мастеров перебывало во главе со мной? Я всех перепутал! Но дело не в этом, ребятки. Приглашаю всех на свадьбу!

ЖЕНЯ. Это после стольких трудов?

ЖВАЧКИН. Извини, Женя. Ну не получилось, я тебя не виню.

ЖЕНЯ. Ещё бы! Сам виноват.

ЖВАЧКИН. Сам. И в наказание женюсь.

ЖЕНЯ. Женись, мешать не станем.

ЖВАЧКИН. Пойми, я за эти два дня кое-что понял. Приходите на свадь​бу, повеселимся! (Сморчкову.) Вы как пострадавший, можете без подарка.

СМОРЧКОВ. Дело не в этом...

ЖВАЧКИН (перебивает). И драться не буду, я ведь по природе тихий.

СМОРЧКОВ. У меня уважительная причина: вечерний спектакль.

ЖВАЧКИН. Жаль. А ты, Женя,  обязательно! Будешь моим свидетелем.

ЖЕНЯ. Уж я поистине свидетель... брака!

ЖВАЧКИН. Фаину пригласи.

СМОРЧКОВ. Она тоже занята в вечернем спектакле.

ЖВАЧКИН. Вдвойне жаль. Но свадьбу откладывать не будем.

ЖЕНЯ. А как же Маша?

ЖВАЧКИН. Я распрощался с ней  навсегда.

ЖЕНЯ. Что-то ты быстро всё решил.

ЖВАЧКИН. А я взглянул на себя критически. Я Маши не достоин. И, ес​ли хотите знать, Эльвиры тоже.

ЖЕНЯ. Кого же ты достоин?

ЖВАЧКИН. Никого.

СМОРЧКОВ. Зачем тогда вообще жениться?

ЖВАЧКИН. Ради Эльвиры. Вон сколько людей женятся! Пусть у нее тоже будет муж. Идите собирайтесь, осталось меньше часа. (Женя и Сморчков уходят.) Эльвира, ты готова?

( Входит Эльвира в свадебном наряде.)

ЭЛЬЗИРА. Готова.

ЖВАЧКИН. За нами выехали. Садись, посидим перед дальней дорогой.

( Оба садятся. Пауза. )

ЭЛЬВИРА. Телемастер ушел?

ЖВАЧКИН. При моей активной помощи. Свадьбу хотел расстроить. Не люб​лю, когда вмешиваются в личную жизнь.(Эльвира плачет.) Ты плачешь?! Это всё я! Я тебя довёл! Какой же я и в самом деле негодяй!... Нет, я должен тебе все рассказать, я обязан тебя успокоить. Эльвира! То, что происходило со мной два последних дня: грубость, недостойное поведение, это ужасная "измена", глупая история с "мастером" и про​чее - это всё неправда! Мы с Женей и его артистами тебя разыгрывали. Я снова буду таким, каким был прежде. У тебя будет достойный муж!

ЭЛЬВИРА. Зачем вы это делали?

ЖВАЧКИН. Понимаешь, я влюбился в одну девушку, ну и... хотел порвать с тобой и жениться на ней. Но когда тебя так жестоко обидели роди​тели и ты на этой почве... Словом, я понял, это подло бросать на произвол судьбы человека, который, даже несмотря на мое безобразное поведение, так меня любит! 

ЭЛЬВИРА. Ваня, я тебя не люблю.

ЖВАЧКИН. Что ты сказала?!

ЭЛЬВИРА. Ванечка, милый, я тебя не люблю.

ЖВАЧКИН. Приступ начался.

ЭЛЬВИРА. И я виновата перед тобой. Я тоже разыгрывала из себя брошен​ную родителями, сошедшую с ума...

ЖВАЧКИН. Тебе-то это зачем?

ЭЛЬВИРА. Я тоже встретила любимого человека, с которым когда-то потерялась. Помнишь, я тебе о нем говорила. И тоже хотела, чтобы ты оставил меня.

ЖВАЧКИН. Почему же сразу и прямо не сказала об этом?

ЭЛЬВИРА. А почему ты не сказал?

ЖВАЧКИН. Потоку что... Не знаю. Не мог решиться. Но я намекал.

ЭЛЬВИРА. И я намекала.

ЖВАЧКИН. Так значит...!

( Смотрят друг на друга, что-то соображают. Затем одновремен​но бросаются к телефону.)

ЖВАЧКИН. Маша!

ЭЛЬВИРА (имея в виду Ромашкина). Ваня!

ЖВАЧКИН. Я должен найти Машу!

ЭЛЬВИРА.  А  я Ваню... Ромашкина!

ЖВАЧКИН. Звони первой. Уступаю как женщине, как будущему другу.

ЭЛЬВИРА (по телефону). Телеателье? Срочно позовите Ромашкина... Ванечка, милый, возвращайся!... Причем здесь телевизор? Ты меня боль​ше любишь или телевизор?! ... Тогда быстрей ко мне!

ЖВАЧКИН (по телефону). Алло! Маша, ты? ... Молодец, что не уехала! Умоляю, быстрее приезжай ко мне!... Причем здесь свиньи?! Ты меня больше любишь или свиней?! (Неприятно пораженный опускает трубку, затем снова подносит к уху.) Кого, кого? Повтори еще раз... Ах, меня?! Тогда быстрее ко мне! (Кладет трубку.) Эльвирочка, дай я тебя рас​целую!

( Обнимает Эльвиру, целует. Входит Женя. )                  

ЖЕНЯ. Горь-ко!

ЖВАЧКИН. Женька, спасибо тебе, баламут ты эдакий!

ЖЕНЯ. Пожалуйста. Только за что?

ЭЛЬВИРА. За то, что ты приложил все силы, чтобы разъединить нас.

ЖЕНЯ. Чего мне так и не удалось. Но я вижу, вы не жалеете?

ЖВАЧКИН. Мы ни о чем не жалеем!

ЭЛЬВИРА. Мы счастливы!

( Вбегает Ромашкин. Эльвира бросается к нему, обнимает. )

ЭЛЬВИРА. Ванечка, я твоя!

ЖЕНЯ (Жвачкину). Во повод - натуральный! Если  не передумал, можешь  отвязаться от Эльвиры.

ЖВАЧКИН. Отвязываюсь! (Ромашкину.) Забирайте ее... вместе с телеви​зором!

РОМАШКИН (Эльвире). Как удалось от него избавиться?

ЭЛЬВИРА. Сказала - "не люблю" и всё.

РОМАШКИН. Так просто?!

ЖВАЧКИН. Зато она тебе трудно досталась, мастер.

РОМАШКИН. До свадьбы заживет!

ЖЕНЯ. (Жвачкину и Эльвире). Так вы не того?...

ЖВАЧКИН. Не того!

ЖЕНЯ. А как удалось? Кто помог?

ЖВАЧКИН. Ты!

ЖЕНЯ. На этот раз я был беспомощен!

ЖВАЧКИН. Нет, если бы не твои выдумки, я так и не решился бы сказать правду!

ЖЕНЯ. Вот видишь, я как всегда оказываюсь прав!

 ( Вбегает Маша. )

ЖВАЧКИН. Машенька, я твой!

/(Жвачкин обнимает и целует Машу. Входит Ядвига Леопольдовна. )

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Какой ужас! За час до регистрации. Эльвира, как ты на это смотришь?!

ЭЛЬВИРА. Сквозь пальцы.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Вас, молодых, не поймёшь. Собирайтесь, поехали! /Ромашкину./ А вы все еще ремонтируете?

РОМАШКИН. Нет, я обнимаю вашу дочь.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Эльвира, ты сошла с ума!

ЖВАЧКИН. Только поняли? Я вам когда еще звонил...

ЖЕНЯ. Увлеклись. Хоть мать-то не разыгрывайте! ... Ядвига Леопольдовна  и Маша! Всё что здесь происходило два последних дня - сплошной те​атр! И всё это из-за того, что этот любил эту, а эта любила этого, но этот был с этой, а эти - вообще не понятно где были! Теперь же все на своих местах!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Какой счастливый конец!

МАША (Жвачкину). Так значит эта квартира не твоя? И нет у тебя ни машины, ни дачи, ни денег?

ЖВАЧКИН. Нет. А разве это главное?

МАША. Это предметы первой необходимости. Я без них просто жить не смогу. Прощай, Ваня! (Уходит.)

ЖЕНЯ. Вот вам и счастливый  конец.

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Какая цаца.

РОМАШКИН. "Машина, дача..." Любовь - предмет первой необходимости!

ЭЛЬВИРА (Жвачкину). Маша тебя не любит.

( Вбегает Маша. )

МАША. Кто сказал - не люблю?! Я без Ваньки жить не могу! (Обнимает Жвачкина.)

ЭЛЬВИРА. Так ты нас разыграла?

МАША. Разыграла!

( Все смеются. )

ЖВАЧКИН (в шутку). За что? Я чуть не поседел!

МАША. А как вы меня разыграли?!

ЖЕНЯ. Я-то попался, старый театрал!

(Звучат сигналы машин, ожидающих у подъезда.)

ЖВАЧКИН. В загс, подавать заявления!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. А как быть с регистрацией?

ЭЛЬВИРА. Мы передумали. У нас было на размышление два месяца...

ЖВАЧКИН. … а до двух месяцев ещё  полчаса.

РОМАШКИН. Бежим! Надо успеть!

ЖЕНЯ. Учтите, потоп снова месяца два на размышление.

ВСЕ. Разумеется!

ЯДВИГА ЛЕОПОЛЬДОВНА. Ну вы и артисты!

ЖЕНЯ. Кстати, об артистах. После загса приглашаю всех в театр! У нас  сегодня премьера! И вы увидите, теперь уже на сцене, Фаину, Сморчкова и других блестящих артистов! Они великолепно играют современную комедию!
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